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«Моцарт и Сальери»
Моцарт

Сальери

Скрипач

Сальери  
Все говорят: нет правды на земле.

Но правды нет и выше. Для меня

Так это ясно, как простая гама.

Усиленьем напряженным, постоянством

Я, наконец в искусстве безграничном

Достигнул степени высокой. Слава 

Мне улыбнулась; я в сердцах людей

Нашел созвучия своим созданьям.

Я счастлив был : я наслаждался мирно
Своим трудом, успехам, славой;

Нет! Никогда я зависти не знал!

А ныне – сам скажу – я ныне

Завистник. Я завидую, глубоко,

Мучительно завидую – О, небо!

Где ж правота, когда священный дар,

А озаряет голову безумца,

Гуляки праздного?..

Нет, Не могу противиться я доле

Судьбе моей: я избран, чтоб его

Остановить.

Что пользы, если Моцарт будет жив

И новой высоты ещё достигнет?

Вот яд, теперь пора!

Заветный дар любви

Переходи сегодня в чашу дружбы.

О, Моцарт, Моцарт!

(входит Моцарт)

Моцарт

Ага! Увидел ты! А мне хотелось
Тебя нежданной шуткой угостить.

Сальери

Ты здесь! Давно ль?

Моцарт

Сейчас я шёл к тебе

Нёс кое-что тебе я показать;

Но, проходя перед трактиром, вдруг

Услышал скрипку… Нет, мой друг Сальери!

Смешнее отроду ты ничего не слыхивал.. Слепой скрипач в трактире

Разыгрывал voi che sapete. Чудо!

Не вытерпел, привёл я скрипача,

Чтоб угостить тебя его искусством.

Войди! (входит слепой старик со скрипкой)

Из Моцарта нам что-нибудь!

(старик играет арию из Дон-Жуана, Моцарт хохочет)

Сальери

И ты смеяться можешь?

Моцарт

Ах, Сальери!

Ужель и сам ты не смеешься?

Сальери

Нет,

Мне не смешно, когда маляр негодный

Мне пачкает Мадонну Рафаэля,

Мне не смешно, когда фигляр презренный

Пародией бесчестит Алигьери.

Пошел, старик.

Моцарт

Постой, вот тебе,
Пей за моё здоровье. (старик уходит)

Сальери

Что ты принёс?

Моцарт

Безделицу. Намедни ночью

Бессонница меня томила,

И в голову пришли мне две, три мысли.

Сегодня я их набросал. Хотелось

Твоё мне слышать мненье; но теперь

Тебе не до меня.

Сальери

Ах, Моцарт, Моцарт!

Когда же мне не до тебя? Садись.

Я слушаю. (Моцарт играет)

Ты с этим шёл ко мне,

И мог остановиться у трактира

И слушать скрипача слепого? Боже!

Ты, Моцарт, недостоин сам себя.

Моцарт

Что ж, хорошо?

Сальери

Какая глубина!

Какая смелость и какая стройность!
Ты, Моцарт, и сам того не знаешь

Я знаю, я.

Моцарт

Ба! Право? Может быть..
Но божество моё проголодалось.

